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Remarks :

VBP "ms" type needs the CCP "Complete Control Panel" containing the "Management system 
box" for working.
Information on number of fans, location, sizing requirements and power supply are 
determined in the AERECO document : "VBP - Installation specifications". 
Important : This product can't be installed on duct used with gas appliance.
  

Application :

.Passive stack ventilation assistance

.On collective or individual ducts

.Up to 7 connected levels
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CCP for VBP MS

Le CCP est un coffret électrique intégrant 

l'ensemble des composants nécessaires au 

fonctionnement du ventilateur VBP ms*. 

Il peut être directement raccordé sur le 

réseau 230 V AC.

Son boîtier de gestion intégré permet de 

piloter les ventilateurs connectés :

 . 
La 

puissance 

d'alimentation 
des 

ventilateurs 
est 

automatiquement réglée en 

fonction de la position des 

curseurs sur le boîtier.

. Lorsqu'un ventilateur est à 

l'arrêt, cela provoque l'arrêt 

des autres ventilateurs 

connectés au même boîtier.

. Une unique sonde de 

température connectée au 

boîtier permet d'adapter  

aux conditions de 

température la vitesse de 

fonctionnement 
des 

ventilateurs.

. une sortie pour relais 

permet le pilotage d'un 

indicateur 
de 

fonctionnement.
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The CCP is an electric box integrating all 

the components necessary to the working 

of the VBP ms fan *.

It is possible to connect it directly on the 

230 V AC supply.

Its driving box allows the control of the 

connected fans :

- The power supply of the fans is 

automatically regulated according to the 

position of the cursors on the box.

- When one of the fans is off, the other fans 

connected to the same box also stop.

- A single temperature sensor connected 

to the box allows the adaptation of the fan 

working speed to the conditions of 

temperature.

- A relay-outlet allows the driving of a 

working indicator. 

D

Der CCP ist ein elektrisches Gehäuse, der die 

zum Betrieb des VBP ms* notwendigen 

Komponenten integriert.

Es besteht die Möglichkeit den Schalter auf 

dem Stromnetz zu schalten

Sein integriertes Steuerungskasten 

ermöglicht es, die eingeschalteten 

Ventilatoren zu steuern :

- Die Stromversorgungskraft der 

Ventilatoren wird automatisch nach der 

Schaltstellung der Cursoren auf dem 

Gehäuse geregelt.

- Bei stehendem Ventilator stellen sich die 

zum selben Gehäuse gehörenden 

Ventilatoren ab.

- Ein zum Gehäuse alleiniges verbindetes 

Temperaturmessgerät passt die 

Geschwindigkeit der Ventilatoren an die 

Temperatur an.

-  Eine Relais-Stechdose ermöglicht die 

Steuerung 
 

des  

Funktionskontrolleanzeigers.

aereco
Information on number of fans, location, sizing 

requirements and installation are determined in the 

AERECO documents: 

- "VBP - Installation specifications".

- "VBP installation notice" : Ref. TF3314

Pour réaliser l'installation complète, se reporter aux 

documents suivants :

 - Cahier des charges d'installation HELYS

- Notice d'installation (Réf. TF3300)

- Notice d'adaptation sur cheminée (Réf. TF3301)

Zur Durchführung der vollständigen Montage, siehe:

- "VBP - Installation specifications".

- "VBP installation notice" : Ref. TF3314

Make an adaptation box for 
the VBP fan on the chimney 
duct.

1

2 Take out the VBP fan and the 
seal from the packaging. 
Remove the block from the 
propeller.

! Place the VBP on a flat surface ! 
(to avoid propeller damage)

Fix the VBP fan on its 
adaptation box by using 
5 x Ø 8mm minimum inox       
screws.

4

Connect the VBP cable to the 
supply cable by using a IP 65 
electric box.

5

! low voltage supply cables:

if length < 40 m, Section = 1,5 mm²
if length > 40 m, Section = 2,5 mm²

Stick the furnished 
airtighness seal by retiring 
the tape:

Align to the external edge 
and cut the exceeding part.
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Install the complete control 
panel and connect the 
components in conformity to 
“CCP” installation 
instructions.

6

Very Low Pressure Fan
Installation instructions
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